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MEDAL
PARADE
AT MP GOY

On last Friday the 7th of Sep-
tember, The MP Company in Ni-
cosia had o Medal Parade. 20
men from the company including
one officer were presented with
the UN Medal by the Commander
of the MP Company Major R.
Parker C.D.. Five Austrians, two
British, five Canadians, four
Danes, two Finns and two Irish-
men were on parade. In the
right of the photograph Major
Parker presents the Medal to
Sergeant Benton from Britcon.
The other photograph shows every-
one on Parade.
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NEWS IN BRIEF

On Thursday the 27th of Sep-
tember Auscon will have their
Medal Parade in Duke Leopold V
Camp at Paphos.

The Swedish Contingent will
have their rotation in the last
week of October.

The Falling Plates Competition
was held in Dhekelia on the 12th
of September. It was organised by
1 Para and we will bring the re-
sults next week.

There will be an Inter Contin-
gent Competition in Tennis be-
tween the 15th of September and
the first week of October. Later
in November there will be another
Squash competition.

The Famagusta Town Race will
be held on the 25th of October.

Contributions to UNFICYP
During the last week Italy
has made the following con-
tribution towards the UN
Peace Keeping Force in Cyprus.

US $180.000

Proof-reading is often compli-
cated, but the staff of the MPIO
do their best every Tuesday, when
they go down to the Zavallis
Press in Nicosia, where The Blue
Beret is printed. In the photo-
graph the Compositor Costas Sote-
riades is setting up one of the
pages of The Blue Beret, whilst
MPIO Major T. Thornton and
AMPIO Capt. Aa. Jorgensen
watch carefully.

® Published by the kind permission of Mr. Arend Van Damm, of Holland.

MP NOTEBOOK
ACCIDENTS —
UNFICYP

Week Ending — 8
7 Sept 1973

Same Period
Last Year —_ 7

Total This Year — 258

Same Period
Last Year — 244

Main Cause of Acci-
dents This Week:
DRIVING WITHOUT
DUE CARE AND
ATTENTION
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OP Loutros besoges af den daglige forplejningstransport pr. ®selryg.

quarters New York).

(Foto: Yutaka Nagata. Un Head-

VELKOMMEN TIL OP LOUTROS

Det er velkendt for alle, at en
god forplejningstjeneste er et va-
sentligt bidrag til den grad af effek-
tivitet, der legges for dagen i det
job, man skal bestride. Dette gor
sig ikke mindst gzldende for OP’
erne, hvor man samtidig i 2 til 3
uger lever en meget isoleret og til
tider begivenhedslas tilvaerelse.
Derfor er det meget afgorende, at
netop den tjeneste fra underafde-
lingens side er lagt i meget ngjag-
tige og tilfredsstillende rammer.
Forplejningsproceduren starter om
morgenen, hvor observationsposter-
ne pr. telefon kontakter vagthaven-
de befalingsmand for at bestille
varer i kantinen eller pa vabenkam-
meret. Keokkensektionen er om-
kring middagstid ivolveret med at

pakke forplejnigen til de forskellige
observationsposter. Naste led i
keden er “Drivers Club” der fore-
star transporten til observations-
posterne eller til ‘“Donkey-man-
dens’’ afhentningssted. Sidstnavnte
begreb kraever en narmere forklar-
ing, idet man til de mest utilgenge-
lige observationsposter anvender
det pa Cypern sa velkendte trans-
portmiddel, ®selet. Denne noget
langsommelige metode anvendes til
observationsposterne: Loutros-
Gammel Selemani og Stavromeni.
Nar forplejningen langt om lenge,
efter at mange personer har taget
del i transporten, er naet frem til
bestemmelsesstedet, forestar den
mest interessante del, nemlig til-
beredningen, der giver mange OP-
bes@tninger muligheder for at vise
deres gastronomiske kunnen. Sa

Med jzvne mellemrum bliver personellet i VIKING CAMP orienteret
om de militzre og politiske forhold pa Cypern i almindelighed og i Lefka
Disfrict i szrdeleshed. Briefingen er ment som en bred orientering iszr
henvendt til dem, der ikke direkte indgir i Opdel og patruljekersel. Men
ogsa for vore Shotrep-leveranderer er der noget baggrunds-stof at hente
Her er PRLT Gram Andersen igang med at briefe.

vidt vides er de danske observa-
ticns-poster de eneste, der har den
mulighed, da andre kontingenter
udbringer maden ferdigtillavet i
termobeholdere.

| UN RADIO

De fleste DANCON-krigere lyt-
ter hver lgrdag til Dancon radio,
der med festpraesten H. Gelardi
som producer er blevet meget
populer ikke alene med hensyn ti]
lyttere, men ogsaa med hensyn til
antallet af brevhilsner fra Danmark.

Foruden den ugentlige onske-
koncert, er der imidlertid endnu to
udsendelser pr. uge, hvor der er
dansk persone! involveret. Den
ene er den udsendelse, som velferds-
officeren KN Rasmussen staar for
en gang om mdneden, og endelig
er der mit program, det interna-
tionale program, der sendes paa
engelsk. De to sidstnzvnte udsen-
delser sendes om sgndagen samme
tid og paa samme bolgelngde over
Cyperns Radio, som Dancon
Radio. Jeg vil gerne benytte lej-
ligheden til at henlede opmerksom-
heden paa det internationale pro-
gram. Her forsgger min chef og
jeg at involvere samtlige kontin-
genter paa oen i udsendelserne.
Det kan ske ved nyheder fra kontin
genterne, som har interesse for
hele UNFICYP, det kan ske ved
smaa sjove historier, interviews
ect. Desuden vil vi meget gerne
lade talenter fra kontingenterne
optreede i programmet. Sad hvis
du er god til at spille, synge eller
fortelle historier, saa lad mig
hgre fra dig og vi kan maaske
have dig med i naste udsendelse.

Aa. Jorgensen

Fra Souvenirkantinen.

FRA URE TIL VASKEMASKINER

Souvenirkantinen er et serviceor-
gan for det danske kontingent.
Alt fra ure til vaskemaskiner kan
skaffes, men i mange tilfelde er det
billigere at handle i den duty-free
shop i Nicosia. Kantinen har et
stort lager, men ting som f.eks. ste-
revanleg, autoradic og specialop-
-tik findes ikke, og skal derfor bestil
les. Det kan i mange tilfelde
tage meget lang tid for varen er i
hus. Grunden hertil er at der pa
mange varer er 6 ugers lecverings-
tid, og sa skal varerne indleveres
pa Kastellet en uge for der afgar

SCACYP. Bliver disse ting ikke
overholdt, er der mange som med
lengsel ‘gar og venter pa at deres
specialbestilling kommer frem. En
anden grund kan veare, at der ikke
er fremkommet nogen faktura og da
varer ikke ma udleveres for der er
kalkuleret en salgspris, skaber det
ogsa irritation.

Souvenirkantinens overskud gar
til felles velferd, og den giver
et pent belob til denne konto hver
maned.

DANCON NEWS |
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@ ®Brillopsjubel var det hiirforleden pA CGC niir Christer Pettersson fick sin
Kerstin. Batpastor Bergman forriittade en hogtidlig cermoni i en fullsatt filtkyrka

P4 bilden saluteras brudparet av soldatkamrater ur andra plutonen.

SVENSKA
GASTER

@®Fler svenska gidster var
det i veckan da bataljonen fick
besok av rattschefen pa fors-
varsdepertementet C-I Skarstedt
och kanslichefen i riksdagen,
S. Lind ow - den senare ocksa
sekreterare i forsvarsutsko ttet.

Bakgrunden till besoket var
att man ville fa en uppfattning
om den svenska FN-k ortingen-
tens uppgifter - och pa ort och
stille sédtta sig in i bataljonens
och civilpolisens arbete.

Welcome, welcome to our Hilton!

The Swedish Chaplain Rune

Bergman outside the brand new Swedish hotel in Famagusta.

WELGOME
TO HILTON
FAMAGUSTA

Welcome to Famagusta - and
to the latest hotel in town.
The brand new Famagusta
Hilton, just outside the City.

To this Hilton the Swedcon
welcomes every one of you -
and when you are in Carl
Gustaf Camp try its hospitality

It has fresh air - and it is very
well situated just outside the
canteen - and the privates mess.

HANT PA
CAMPEN

Visst hidnder det saker och

- ting pd campen - bdade roliga

och snabba. Mest skyndar hr
bataljonspastorn fram under
sina smé& Ovningar.

®Men brattom far vi alla
inom en snar framtid. Visser-
ligen har vi sagt farvidl till
nidste bataljonschef Bengt Me-
din och hans 51-or, men det
var ett farvdl med snart ater-
seende. Bara en manad kvar-
innan FN-bat 51 :s fortrupp ledd
av major Curt Sjoo dyker upp
igen och forebadar véar snara
hemfard.

BRATTOM!

@®Brattom borjar man ocksa
fa pa posten. Rotationspake-
ten ska forberedas och solda-
ternas fragor blir manga. Hur
stéller sig tullen til! det ena, dn
det andra?

®Det ar fragor som var
postmastare Karl-Johan Nyberg
redan kan ge oss svar pa - och
en utforlig aktuell information
kommer pa Cypress-extra vil-
digt snart.

Swedcon News
Swedish Forces Photos

-n
BEROM!

@Nair vi sa anda hade farten
uppe i borjan ska vi ge lite be-
rom till alla chaufférerna pa
TPC. Augusti blev en bra

manad ur trafiksikerhetssyn-
punkt - nastan helt prickfri.

'SUCCE!

®Mycket, mycket mer har
hiant ute pa varma Carl-
Gustaf Camp - och mycket mer
ska handa. Markan héiller pa
att sla Cypern-rekord i friga om
laskedrycksforséaljning - och den
nya ‘“Cypern-osten” fran Oster-
rike blev en succé.

®Dessuton forbereds en
“storspolning’” av nya be-
kvamlighetshuset. Det ska bli
en hejdundrande uppvisning,
meddelas rent inofficielt.

RASPIGT!

®Mycket mer och intrdn-
gande om camp-livet far du
forresten hora nu pa soéndag.
Da tonar pa nytt svenska
roster ut via Cyprus Broad-
casting. Roster som avsldjar,
informerar om den svenska
jubileumsbataljonen.

®Med andra ord: missa inte
Raspen pasondag. Som van-
ligt pa 498 meter mellanvag
eller 602 Khz. Avspark 20.00

.for en ny halvtimma alltsd.




Page Four

THE BLUE BERET

Wednesday, 12th September

CAMP UNFICYP

Camp UNFICYP
soldiers from many different Regi-
ments and Corps, and perhaps the
varying cap badges of the staff
reflect this.

In our picture to the left we
have:- back row, Corporal B. N.
Dunn, RAOC, (Movements Clerk),
Trooper T. Halliday, 4/7 Dragoon
Guards (Clerk /Typist), Lance Cor-
poral R. Seymour, Royal Hussars
(Documents Clerk), Private D. J.
Whitfield, RAOC (Despatch Clerk),
Sergeant L. Wardell, RAPC and
Sergeant M. R. Marston, RAPC,
(both of the Pay staff).

Front row, Sergeant R. Spring-
ford RE (Chief Clerk), Warrant
Officer Class 1 (RCM) B. Hearn,
The Blues and Royals, Major
M.M. Parker, Royal Signals (Camp

administer

Commandant), Captain D. A.
Campbell, RCT (Adjutant) and
Warrant Officer Class 2 D. S.

Mathieson, RAPC (Pay staff).

Private Tony Walsh, Royal Canadian Signals,
operating in the Radio Room where the VHF Command
Net and the Motorola are monitored. At any time he
could have three separate nets to work with.

Warrant Officer Class 1 G. C.
Davies, on the left in our picture,
takes over as Force Health In-
spector from -Warrant Officer
Class 1 B. N. Bagot, who left the
Island on 7th September 1973.

Warrant Officer Davies will
spend one year with UNFICYP
and will be accompanied by his

5

wife and four children who are

expected to arrive in the near
future.

He is no stranger to Cyprus,
having served here with Head-

quarters Middle East Land Forces
between 1958 and 1961 in
Wolseley Barracks. He has also
‘visited’ the Island on exercise
with 3 Division.

644 SIGNAL TROOP

644 Signal Troop provide the
communications for HQ UNFICYP.
The Troop consists of approxima-
tely fifty-five British and twenty
Canadian soldiers.

The Troop man the exchange
in Blue Beret Camp and it is here

that the
small, arise. The Troop extends
an invitation to anyone who has
problems with his telephone to

visit the Communications Centre

problems, large and

in Blue Beret Camp at any time.

644 Signal Troop wish to make
one small point — ‘“‘Always re-
member, ‘if you have a fault: Call

us, we can’t call you".

Warrant Officer Class 2 (Yeoman of Signals) Bill
Cheesman checking on a problem with Signalmen
Michael Biglin and William Watson on the Head-
quarters exchange.

BRITGON NEWS
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Members of the Reserve Platoon practising their

helicopter drills.

IRGON NEWS

NEWS IN BRIEF

Lieutenant Matty O’Brien has
just returned to the fold (tempora-
rily at least) so the sports scene
will ‘be getting top priority once
again. Main emphasis is on the
soccer

competition  which s

entering its final stages.

The tours to the Holy Land
organised by our Chaplain, Father
Dunne, have just been completed.
All together 22 people travelled
and a good time was had by one

and all.

Captain MacDonald, the
Operations Officer, setting
off on patrol.

PERSONALITY
OF THE WEEK

How long would = any Army
survive without its Catering Staff.
To them we owe much gratidude.
Bobby Healy is one of our excel-
lent cooks. Born, bred and reared
in Cork, he remains a Cork-man.
He even married a Cork woman.
He comes from a family of
thirteen. He himself has four
children.

He was interested in catering

from an early age and for some .

time before joining the Defence
Forces he worked with a catering
establishment in Cork.

His military career started with
an Artillery unit. He transferred
to an infantry unit after six years,
trained in the Army School of
Catering and is now on the
Catering establishment in Cork.

He shows a keen interest in the
Cork International Film Festival.

Private Bobby Healy, our
personality of the week,
preparing dinner in the
cookhouse of Inishfree
Camp.

This is his third tour in Cyprus.
We owe him a vote of thanks for

long hours and excellent food.

Go raibh maith aige!

FROM THE PAST

From the Blue Beret of Wednesday 19th May 1965.

The original Australian Police
Contingent of 40 men who arrived
in Cyprus on the 24th May 1964
will be replaced shortly. Members
of ‘the Contingent, who were all
volunteers from the various State
Police Services of the Common-
wealth of Australia, have served
in most districts throughout the
Island, including Famagusta, Lar-
naca, Paphos and Morphou, as
well as having a number of men
working in a specialised section at
UNcivpol Headquarters at Wolse-
ley Barracks, Nicosia.

Shortly after their arrival Super-
intendent J. Hamilton was second-
ed to the United Nations as Police
Supervisor of UNcivpol and later
he became the Political Adviser

to UNFICYP, being responsible

‘for the co-ordination of all UN-

FICYP Civilkan Police in Cyprus.

Since last December 1964, the
Australian Police have been sta-
tioned in Morphou — Paphos
Districts where they have been
liaising between the two commu-
nities. The Contingent have dis-
trict Headquarters at Xeros under
Inspector Harry Breuer of
Adelaide and at Ktima under
Inspector Bill Hansen of Sydney.
The Contingent also have a
Police Post at Polis with Inspector
Mick Wright of Perth in charge.

In Nicosia, Inspector Glen
Hallahan of Brisbane has been
working as a UNcivpol Liaison
Officer to the Cyprus Police.

NEWS FROM UNGIVPOL

At Austcivpol, Headquarters Limassol, a new landrover gets

the final touches to its livery with the painting on of a kangaroo by
the MTO, Sergeant Barry Tite. Waiting patiently in the background
to go out on village patrol are Inspector John Coope and Sergeant
Wally Rajecki.

Constable Peter McGrath of Mel-
bourne has been assisting him in
this position.

Inspector Bob Giles of Adelaide,
South Australia, is the Registry
Officer at UNcivpol Headquarters
and Constable Pat MEdWGY of  engaged on, they have certainly
Sydney is a Duty Officer at the played an active part as members
UNCcivpol Report Centre at Wolse-  of “ UNFICYP in their twelve
ley Barracks. months in Cyprus.

Two men from Victoria, First

Constable Eddie Dalton of Mel-
bourne and First Constable John
Rice of Robinvale, are carrying
out observational and patrol work
near Kyrenia. From the variety of
work that members of the Austra-
lian Police Contingent have been
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SPORTS INTER-COMPAGNIES

: TENNIS

Durant la derniére moitié d’
aolt ainsi que le début de sep-
tembre, des compétitions inter-com-
pagnies sont tenues au sein du 3e
Bataillon Royal 22e Régiment a
Chypre. Ces compétitions couvrent
toute une game d’activités diver-
ses: certaines d’une haute valeur
intellectuelle, tel les échecs; cer-
taines servent a développer un
esprit de groupe, tel la balle-molle;
certaines servent a aiguiser les ré-
flexes, tel le squash et le tennis;
enfin certaines autres développent
la précision du lancé, tel les fers-
a-cheval et la pétanque.

Méme s'il est
victorieux, ce n’est pas la le but
réel des jeux. L'esprit de bataillon

plaisant d’étre

doit prédominer sur I‘esprit de
compagnie et si nous avons des

compétitions, c’est d’‘abord et
avant tout pour nous divertir
sainement, tout en donnant |’

occasion a plusieurs de se remettre
en bonne forme physiquement.
Peu importe donc quelle sera la
compagnie gagnante, si ces com-
pétitions rehaussent notre sens d’
appartenance a notre unité, elles
auront été un plein succés. Bonne
chance a tous pour les jeux a
venir.

CANCON NEWS

Wednesday, 12th V§Epl;ember

ECHECS

BALLE-MOLLE

<
Y FERS-A-CHEVAL
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Maanantaina 3.9 kokoonnut-
tiin kenttdiltahartauteen Tjiklok-
seen. Perinndinen iltahartausoh-
jelma alkoi iltasoitolla, Karjalan
Jadkdrien marssilla ja Kothenin
hymnilld. Lauluryhmé lauloi hen-
gellisen sdvelmdn ““Vie vuorille
tdda viesti”. Iltahartauspuheen
teemana oli epdusko ja usko.
Yhteisesti veisattiin virsi 52, 10-11.
Illan pdédtteeksi oli mahdollisuus
saunoa ja uida.

LAST WEEK IN
FINGON

When soldiers gather for re-
ligious services, they mostly take
place in forests or on fields. Last
week Fincon got together under
the star-lit skies of Cyprus in the
forested Tjiklos Camp. The ser-
vice was conducted by Chaplain
Vappula and the music was per-
formed by NCOs and men of the
contingent.

The international portion of the
week was offered in the form of
joint - exercise with the Force
Reserve. The guests even paid
a visit up to OP Hill Top. After
having arrived down from the
cluods they were treated warmly
in our little “Inferno™. This is
the great shooting week and by
now we have the results from the
meet, We are ready, but ‘‘may
the best team win’".

Jo tutuksi kiiynyt, varsin taitava, lauluryhmimme.

KENTTAHARTAUS TJIKLOKSESSA

- ENNEN KILPAA

Tamaén lehden ilmestyessd ovat
Falling Plate - kilpailun tulokset
jo selvilla ja kullat sekd kunniat

jaettu.
Viimeksi vastaavan koetuksen
jdlkeen tuli suurin osa saaliista

suomalaisten palkintokaappeihin.
Voitimmehan kolmesta lajista kaksi
ja saimme kolmannestakin hopeaa.

Nyt ennen suurta kamppailua
tapasimme ampujiemme valmen-
nuksesta huolehtivan kapteeni Rii-
kosen ja tiedustelemme miltd tu-
lokset nayttdnevidt torstai-iltana
ja kuinka “palkintojentempun’
uusiminen onnistunee.

Kapt Riikonen:

Huolimatta viime Kkertaisesta me-
nestysestimme on sanottava, ettd
joukkueemme ovat vield entises-
tddn parantuneet, niin tarkkuu-
dessa kuin nopeudessakin. Tadma
on kdynyt varsin selvdsti ilmi
useissa harjoituksissa, joita olemme
viime aikoina ldpikdyneet. Otetta-
koon tosin huomioon. ettd meilld
ei ole ollut tilaisuuta tehdi vertai-
luja muiden kontingenttien vastaa-

Ferretit jattimassd Tembloksen
(oik)  Nyrkin ryhménjohtajina
toimivat varsin ansiokkaasti  yliv
Karvinen (alla) ja viddp Komi.

tallid
kapt
koulutti

Joukkuetta johdatteli
kertaa pioneeriupseerimme
Alho. Koko ‘‘yhtymaid’’
jilleen kapt Riikonen.

vasta tason nousuista tai laskuista,
irlantilaisia lukuunottamatta. Hei-
ddn kanssaan olemme harjoitelleet
yhdessd ja tuloksemme ovat olleet
kivddri-ammunnoissa kovasti ta-
savidkisid. Englantilaiset ovat
maineeltaan kovia ampujia, mutta
olivat viime kerrallakin. He ovat
olleet valmentautumassa kotimaas-
saan asti. Kanadalaiset vaittivit
voittavansa jo muutamia kuukausia
sitten, mutta heidan voitonvar-
muutensa ei ole ainakaan vahvis-
tunut kuluneina kuukausina.

Lyhyesti sanottuna uskon, ettid
edelliskertainen tulos voidaan var-
sin mahdollisesti saavuttaa, onpa
mahdollisuuksia jopa parenpaan-
kin, onhan meilla tédlld kertaa kak-
si joukkuetta kussakin Kkilpailula-
jissa. Kilpailuun tulee ottamaan
osaa usempia taidokkaita joukku-
eita, joten ratkaisut riippuvat suu-
resti hermojen rautaisuudesta ja
kilpailuonnesta.

Page Seven

Pataljoona kokoontuneena kuuntelemaan sot past Vappulaa.
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So friedlich wie die Fotophase scheint, ist es nicht im Ops-room. Von
links nach rechts: Ostv Schatzberger, Gfr Roszenich, Gfr Lepuschitz,

Gfr gHaslinger.

_..ist keine Papiermiihle. Alle Té-
tigkeiten, die im “Out of Bounds”
- Room in St. Barbara durchge-
fithrt werden miissen, haben un-
mittelbar mit dem Einsatz des
Bataillons zu tun, was erfordert,
dass sie sofort durchzufiihren sind.
Von diesem ‘Sofort”” wissen die
bei der Ops Branch eingeteilten
Soldaten ein Lied zu singen:

OStv Josef Schatzberger, Gfr Ger-
hard Lepuschitz, Gfr Wolfgang
Haslinger und Gfr Johann Rosze-
nich.

Zu viele? Nein, denn jeder dieser
Minner unterstiitzt einen Fachoffi-
zier bei dessen notwendigen Té-
tigkeiten.

OStv Schatzberger ist der Kanz-
leiboss und fuer den reibungs’losen
Ablauf des schriftlichen, englischen

und deutschen Kanzleialltages ve-
rantwortlich.

Gfr Lepuschitz, ein vielseitig ver
wendbarer Mann, dessen Tiétig-
keitsskala die- Beherrschung der
Schreibmaschine unbedingt voraus
setzt, Skizzen und Zeichnungen
einschliesst und zuletzt noch seine
Kenntnisse als sofort verfiigbarer
Kraftfahrer strapaziert, ist ein
tragender Pol in diesem Team.

Gfr Haslinger, unser ‘“‘Super -
Engldnder”, steht als Ops Info
Gehilfe im Einsatz, schreibt fall-
weise fiirs Blue Beret und wird oft
fir spezielle Aufgaben des Batail-
lonskommandos herangezogen

Schliesslich unterstiitzt Gfr Ros-
zenich, der Gehilfe unseres Ops E

UN Chief besucht UNFICYP

Un Generalsekretir Dr. Waldheim in Begleitung des Force Comman=

ders beim Abschreiten der Ehrenfront.

Un . Generalsekretar Dr. Kurt
Waldheim besuchte anldsslich sei-
ner Informationsreise durch Lander
des Nahen Ostens am 2.9.1973 das
HQ UNFICYP in Nicosia.

mit seiner Tatigkeit, die hochste
Genauigkeit erfordert, unseren Deo,
Oblt Buchinger.

Die Ops Branch ist zufrieden mit
diesem Team und sieht keinen
Grund, daraus ein Geheimnis zu
machen.

Zum Empfang des hohen Gastes
wurde eine 100 Mann. starke
Ehrenformation bereitgestellt, an
der sich alle nationalen Kontingen-
te beteiligten.

AUSCON stellt in Mjr Werner,
HQ UNFICYP, den Kommandan-
ten dieser “‘Guard of honour” und
beteiligte sich, wie alle anderen
Contingents, mit 15 Soldaten an
dieser Einheit, die wesentlich dazu
beitrug, einen wiirdigen Rahmen
fiir den wichtigen Besuch des UN
Generalsekretdrs zu schaffen.

Zgf WIEDL
EIN MANN
OHNE FURCHT

Kommt man ins neue Camp in
Polis, so findet man als Beson—
derheit ein Terrarium. Dieses wird
von Zgf Wiedl von der 2. Kp bet-
reut.

Sein besonderes Hobby sind
Schlangen. Diese Tiere, vor denen
die meisten Leute Angst oder
Abscheu empfinden, zihlen zu
seinen besonderen Freunden. Zur
Zeit beherbergt er eine Viper und
eine Natter. Wiedl vertreibt sich
seine dienstfreie Zeit mit der
Pflege dieser Tierchen.

Zur Zeit befindet er sich in
Stavros, wo er seine Dienstfreistel-
lung in einem Zelt verbringt und
versucht, weitere Sammelobjekte

zu fangen.

Zgf Wiedl, 30 Jahre alt, wohn-
haft in Bregenz, ist ein Mensch,
der schon viel von der Welt gesehen

Schlange gefdllig? Kein Problem
fiir Zgf Wiedl

hat. 5 Jahre fuhr er auf der ‘“‘Han-
seatig” von Kontinent zu Konti-
nent. Nach seinen Zyperneinsatz
plant er eine Suedamerika-Expedi-
tion, fuer die in Osterreich bereits
Vorbereitungen getroffen werden.

Zu seinen Unternehmungen wiin-
schen wir ihm auch weiterhin viel
Gliick. X

PAPHOS/KTIMA

Im Laufe der Geschichte gab es
zwei Orte namens Paphos. Palai-
paphos, an dessen Stelle wir heute
Kouklia finden, und Neapaphos,
in der Ndhe von Ktima.

Palaipaphos wurde vom Priester-
konig Cinyras gegriindet. Da an
jener Stelle an der Kiiste Aphro-
dite aus dem Meerschaum geboren
wurde, errichtete Cinyras auch
einen Tempel. Durch Jahrhunder-
te war Palaipaphos Regierungssitz,
und gelangte sowohl dadurch,
als auch durch den Aphroditekult

zu hochstem Ruhm.

Palaipaphos diirfte durch eine
Erdbebenkatastrophe zerstort wor-
den sein, da Konig Agapenor, der
auf seiner Riickreise von den tro-
janischen Schlachtfeldern, auf die
Insel Zypern verschlagen wurde,
die Stadt Neapaphos nur ca. 17
Meilen von Palaipaphos entfernt
griindete.

Bis 395 nach Christus war
Neapaphos Regierungssitz, bis auch
es einer Erdbebenkatastrophe zum
Opfer fiel.

Teilnehmer an der Pilgerreise, die unter der Fiihrung MilKapl Piischek

das HI Land besuchen werden.

Links im Bild Oblt Gantz mit seiner Frau,

die als Gast an der Israelreise teilnehmen wird.

MilKapl Péschek wird nach Riickkunft iiber

Pilgerfahrt berichten.

den Verlauf der
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